
Jack, nous n’avons plus rien à
manger, il nous faut vendre notre
vache. Va au marché et tire en un bon
prix.

Bien maman.

Je peux t’échanger ta vache contre ce
haricot, c’est un haricot magique, qui
poussera jusqu’au ciel.

1

Marché conclu !

2

J’ai échangé notre vache contre ce
haricot magique.3
Tu es fou, maintenant, nous n’avons
plus rien, va te coucher sans manger.

4 Jack grimpe le long de la tige de
haricot.

5 Je me suis perdu et j’ai très faim, auriez
vous quelque chose à manger ?

Entre vite et cache toi, car mon mari est
un ogre, il dévore les enfants. Reste
dans ta cachette jusqu’à ce qu’il ai
mangé, je t’appellerai.

6 Ca sent la chair fraîche. Ne me caches
tu pas un de ces délicieux enfants ?

Qu’est ce que tu racontes ? Mange
donc ce succulent mouton que je t’ai
préparé

7 Je vais compter mon or, petite poule,
viens pondre un œ uf, et harpe, joue moi
une musique.

8

Tiens, maman, Des pièces d’or, une
poule et une harpe magique que je te
ramène du pays là haut.

Merci, Jack.

10

L’ogre s’endort. Jack prend la poule et
la harpe.

9

Devant la maison

En chemin, il rencotre un vieillard.

De retour

Devant le château

Dans la cuisine

Jack est redescendu du haricot, l’ogre l’a suivi,
Jack coupe la tige avec une hache
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Je me suis perdu et j’ai très faim, auriez
vous quelque chose à manger ?

Entre vite et cache toi, car mon mari est
un ogre, il dévore les enfants. Reste
dans ta cachette jusqu’à ce qu’il ai
mangé, je t’appellerai.
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